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See the notice on TED website

462669-2026 - Διαγωνισμός
Ελβετία – Υπηρεσίες αρχιτεκτονικής, κατασκευαστικών έργων, έργων πολιτικού μηχανικού και 
επίβλεψης – Zimmerberg Basistunnel 2 (ZBT2) - Sachverständige Tunnelsicherheit (SV TuSi)
OJ S 127/2026 06/07/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Υπηρεσίες

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply 
Chain und Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
Email: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Δραστηριότητα του αναθέτοντος φορέα: Σιδηροδρομικές υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Zimmerberg Basistunnel 2 (ZBT2) - Sachverständige Tunnelsicherheit (SV TuSi)
Περιγραφή: Die SBB hat für den Neubau des «Zimmerberg-Basistunnel 2» (ZBT2) ein 
Generalplanermandat für die SIA-Teilphasen 32-53 vergeben. Der Tunnel ist ca.10,8 km lang 
und besteht aus jeweils zwei Einspurröhren. Diese schliessen an den Zimmerberg-Basistunnel 
1 an und erstrecken sich bis zum Südportal Litti bei Baar. Die Leistungen für das 
Sachverständigenmandat Tunnelsicherheit erfolgt gemäss der BAV Richtlinie Unabhängige 
Prüfstellen Eisenbahnen RL UP EB Version 3.1 vom 24. September 2021. Das Mandat 
umfasst hauptsächlich die Qualitätssicherung im Bereich Brandschutz gemäss den VKF 
Brandschutzvorschriften. den Technischen Spezifikationen für die Interoperabilität / Sicherheit 
in Eisenbahntunneln (TSI SRT) sowie die Erstellung eines Prüfberichts gemäss Vorgabe BAV 
Richtlinie unabhängige Prüfstellen Eisenbahn (RL UP-EB). Die Leistungen werden in den SIA-
Teilphasen 32/33 (Bauprojekt/Auflageprojekt) sowie in den weiterführenden Prüfungen und 
der fachlichen Unterstützung der SBB während der SIA Teilphasen 51/52 (Ausführungsprojekt
/Ausführung) erbracht. Folgende Bauwerke des Projekts «Zimmerberg-Basistunnel 2» sind 
Bestandteil des Sachverständigenmandats Tunnelsicherheit: • Sämtliche Untertage-Bereiche 
und Flucht- und Rettungsschächte • Bahntechnikgebäude (teils ober-, teils unterirdisch) • 
Unterhaltsgebäude (klassischer Hochbau)
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 7d712b2a-29f0-4916-81ab-be5616cb0334
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: ναι
Αιτιολόγηση για την επιτάχυνση της διαδικασίας: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation 
auf simap.ch

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 71000000 Υπηρεσίες αρχιτεκτονικής, κατασκευαστικών έργων, έργων 
πολιτικού μηχανικού και επίβλεψης

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Χώρα: Ελβετία
Οπουδήποτε στη συγκεκριμένη χώρα

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/462669-2026
mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
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Πρόσθετες πληροφορίες: Zürich -Zug

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίες: Sonstige Anforderungen Nicht zugelassene Anbieter Aufgrund der 
erforderlichen Unabhängigkeit gemäss der BAV-Richtlinie Unabhängige Prüfstellen Eisenbahn 
(RL UP-EB V3.1) vom 24.09.2021 kann eine allfällige Vorbefassung nicht ausgeglichen 
werden. Die Unabhängigkeit ist in der Mindestanforderung MA5 mit den Nachweisen N6 im 
Teil F01 zu belegen. Sonstiges Die SBB muss nur Angebote aus der Schweiz / EU /EFTA 
oder UK entgegennehmen. Die massgebenden AGB, der SBB Verhaltenskodex sowie 
ergänzende Vertragsanhänge können in Deutsch, Französisch, Italienisch und teilweise auch 
in Englisch unter folgendem Link abgerufen werden: https://company.sbb.ch/de/angebote

 Diese Unterlagen dienen lediglich als /lieferantenmanagement/vorschriften-agb.html
Übersetzungshilfen. Ausschreibungsspezifische Unterlagen wie insbesondere die 
Ausschreibungsbestimmungen, technische und andere Spezifikationen sowie der Vertrag sind 
nur in Deutsch verfügbar.
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/25/ΕΕ

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Έγγραφο σύμβασης

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0000
Τίτλος: Zimmerberg Basistunnel 2 (ZBT2) - Sachverständige Tunnelsicherheit (SV TuSi)
Περιγραφή: Die SBB hat für den Neubau des «Zimmerberg-Basistunnel 2» (ZBT2) ein 
Generalplanermandat für die SIA-Teilphasen 32-53 vergeben. Der Tunnel ist ca.10,8 km lang 
und besteht aus jeweils zwei Einspurröhren. Diese schliessen an den Zimmerberg-Basistunnel 
1 an und erstrecken sich bis zum Südportal Litti bei Baar. Die Leistungen für das 
Sachverständigenmandat Tunnelsicherheit erfolgt gemäss der BAV Richtlinie Unabhängige 
Prüfstellen Eisenbahnen RL UP EB Version 3.1 vom 24. September 2021. Das Mandat 
umfasst hauptsächlich die Qualitätssicherung im Bereich Brandschutz gemäss den VKF 
Brandschutzvorschriften. den Technischen Spezifikationen für die Interoperabilität / Sicherheit 
in Eisenbahntunneln (TSI SRT) sowie die Erstellung eines Prüfberichts gemäss Vorgabe BAV 
Richtlinie unabhängige Prüfstellen Eisenbahn (RL UP-EB). Die Leistungen werden in den SIA-
Teilphasen 32/33 (Bauprojekt/Auflageprojekt) sowie in den weiterführenden Prüfungen und 
der fachlichen Unterstützung der SBB während der SIA Teilphasen 51/52 (Ausführungsprojekt
/Ausführung) erbracht. Folgende Bauwerke des Projekts «Zimmerberg-Basistunnel 2» sind 
Bestandteil des Sachverständigenmandats Tunnelsicherheit: • Sämtliche Untertage-Bereiche 
und Flucht- und Rettungsschächte • Bahntechnikgebäude (teils ober-, teils unterirdisch) • 
Unterhaltsgebäude (klassischer Hochbau)

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 71000000 Υπηρεσίες αρχιτεκτονικής, κατασκευαστικών έργων, έργων 
πολιτικού μηχανικού και επίβλεψης

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Χώρα: Ελβετία
Οπουδήποτε στη συγκεκριμένη χώρα
Πρόσθετες πληροφορίες: Zürich -Zug

https://company.sbb.ch/de/angebote/lieferantenmanagement/vorschriften-agb.html
https://company.sbb.ch/de/angebote/lieferantenmanagement/vorschriften-agb.html
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5.1.3.
 
Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/01/2027
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/01/2038

5.1.4.  Ανανέωση
Μέγιστες ανανεώσεις: 1
Άλλες πληροφορίες για ανανεώσεις: Aufgrund Projektverlauf.

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν έχει ακόμη προσδιοριστεί
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Zuschlagskriterien
Περιγραφή της μεθόδου που πρέπει να χρησιμοποιείται εάν η στάθμιση δεν μπορεί να 
εκφραστεί με κριτήρια: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Η πρόσβαση σε ορισμένα έγγραφα της σύμβασης είναι περιορισμένη
Πληροφορίες σχετικά με τα προστατευμένα έγγραφα διατίθενται στη διεύθυνση: https://www.
simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3ZDcxMmIyYS0yOWYwLTQ5MTYtODFhYi1iZTU2MTZjYjAzMzQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
Ονομασία: Simap.ch

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Δεν επιτρέπεται
Λόγοι για τους οποίους δεν είναι δυνατή η ηλεκτρονική υποβολή: Εργαλεία, συσκευές ή 
μορφότυποι αρχείων που δεν είναι γενικά διαθέσιμα
Περιγραφή: Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen. Für die 
Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang zum Beschaffungsereignis auf SAP 
Ariba mit dem Formular „Teilnahme an öffentlicher Ausschreibung (SIMAP)“ (<a href="
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%
2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%
7C06fe4096ca49499942d308
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά, γαλλικά, ιταλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3ZDcxMmIyYS0yOWYwLTQ5MTYtODFhYi1iZTU2MTZjYjAzMzQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3ZDcxMmIyYS0yOWYwLTQ5MTYtODFhYi1iZTU2MTZjYjAzMzQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3ZDcxMmIyYS0yOWYwLTQ5MTYtODFhYi1iZTU2MTZjYjAzMzQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
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Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 09/09/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 180 Ημέρες
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Δεν έχει ακόμη προσδιοριστεί
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: όχι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι
Χρηματοοικονομικές ρυθμίσεις: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Bundesverwaltungsgericht
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese 
Verfügung kann gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche 
Beschaffungswesen (BöB) innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim 
Bundesverwaltungsgericht, Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im 
Doppel einzureichen und hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel 
sowie die Unterschrift der beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. 
Eine Kopie der vorliegenden Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die 
Bestimmungen des Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden 
gemäss Art. 56 Abs. 2 BöB keine Anwendung.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply Chain und 
Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply 
Chain und Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
Αριθμός καταχώρισης: 1fb8a038-fc2a-41cc-9770-96676764b3d3
Ταχυδρομική διεύθυνση: Vulkanplatz 11
Πόλη: Zürich
Ταχυδρομικός κώδικας: 8048
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Zürich (CH040)
Χώρα: Ελβετία
Email: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Τηλέφωνο: +4100000
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής

mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
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Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Bundesverwaltungsgericht
Αριθμός καταχώρισης: BVGER
Ταχυδρομική διεύθυνση: Postfach
Πόλη: St. Gallen
Ταχυδρομικός κώδικας: 9023
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): St. Gallen (CH055)
Χώρα: Ελβετία
Email: info@bvger.admin.ch
Τηλέφωνο: +41584652626
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.bvger.ch
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Simap.ch
Αριθμός καταχώρισης: CH001
Ταχυδρομική διεύθυνση: Holzikofenweg 36
Πόλη: Bern
Ταχυδρομικός κώδικας: 3003
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Χώρα: Ελβετία
Email: support@simap.ch
Τηλέφωνο: +41584646388
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.simap.ch
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 8cbdefc0-c806-4ef4-bf28-b02e31245288  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 17
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 03/07/2026 02:25:55 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά, γαλλικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 462669-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 127/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 06/07/2026

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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